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Szerkegsztőség és kiadóhívatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Hilvesgyilkos férj. Büntetés elől a halálba 
Csak osztrákul. 

Kolozsvár, okt. 22. 

Nevezetes rendelet ment 
az ország minden tájára 
a belügyminiszter fiókjá- 
ból. A ki idegen valamely 
községben megszáll, vagy 
városba megérkezik, fog- 
ják hoppon tegyenek eléje 
blankétát, hogy kitöltse 
annak minden rovatát. A 
rovatba pedig be lesz 
nyomtatva: ,holszületett?- 
hová való 9" „honnan 
jött 2* ,mi a vallásao" A 
becsületes utazó kitölti 
igazán, magyarán. A ki 
meg nem becsületes, bele 
irja azt, a mit akar. Szó- 
val, szélhámos urat, gaz- 
embert, bejelentő czédulá- 
val fogni nem lehet. 
Nem is ez a ezélja a 

rendeletnek, a nyilvántar- 
tásnak, De a belügymi- 
miszterium liberális. An- 
nak kell lennie. Tehát 
nem törhet elő, ó borza- 
lom, reakcziós dolgokkal 
nyiltan, hanem burkoltan. 
Ugynevezett Széllel bélelt 
szabadelvü ködmönben. 

Czélja a rendeletnek, 
sejtjük, abevándorlás meg- 
gátlása papirosfogyasztás- 
sal. Mert papirból épitett 
barrikádokkaltorlaszolták 
el az utat azok előtt, a 
kik a galicziai határon 
öttek, hogy pálinkater- 
lesztő ügynökökké szegőd- 
enek a magas kincstár- 
d0z s az igy szerzett pénzt 
mszeházasitsák az uzso- 
ával. 

Kinek kedveskedtek e 
lendelettels A néppárt- 

Annak. A szabad- 
tívü pártnak? Annak is. 
indenkinek, csak a czél- 
4 nem. A kötelező be- 
elentés csak ott jó és al- 
falmas eszköz a hol a 
vgeltség áll rendelkezé- 
kr Azok miveltsége a 
lya bejelentő lapok el- 
Dőrzésévelfoglalkoznak. 

valyssék majd elfáradni 
uhova Trencsénbe, akár 
mgyik tót községbe, hogy 
lelojta bejelentő-lapok 
mozódnak ott össze a 

községi biró hivatalában. 
Beleirnak abba a sóskifli- 
től kezdve a páczolt he- 
ringig mindent. 
A bevándorló ur bejött 

s a mint most személyes 
jelentkezésekor hazudik, 
azonképpen duplán fog ha- 
zudni irásban. 
Csendőr kell arra a 

tájra és edzett, lelkiisme- 
retes közigazgatás. Ne in- 
tézhessenek suba alatt be- 
vándorlást, kivándorlást. 
De egyszerüsitették a 

közigazgatást. Tehát él- 
jen a papiros. Éljen az 
osztrákul megcsinált köte- 
lező bejelentés. 

Dühöngő furia. 
Rémes esetet táviratoznak az 

erdélyi Tihanyból. 
Matykó József tihanyi föld- 

müves házában tüz ütött ki. 
Matykónak négy esztendős fia 
egyedül volt odahaza, gyufával 
játszott s véletlenségből fölgyuj- 
totta az istállót. 
A láng átcsapott Nagy Péter 

szomszédos házába. Nagy Pé- 
terné dühösen kiszaladt az égő 
házból. ; 
Utjába akadt a Matykó-fiu, a 

kit a dühöngő asszony nyakon- 
fogott és a tüzbe dobott. A fiu 
odaégett. 
A tüz köré sereglett nép erre 

Nagynéra vetette magát, a ki 
kiszabaditva magát, a konyhába 
rohant és kést ragadott, azután 
ujra kirohant. 
A végzet régi haragosát, Maty- 

kónét hozta elébe, a ki kétség- 
beesetten siratta fiát. Nagyné 
erre rárohant és mellbe szurta. 
A szerencsétlen asszony a kapott 
seb miatt haldoklik. 
A dühöngő furiát a nép alig 

tudta lefogni s átadni a csend- 
őröknek, a kik letartóztatták. 

A héjasfalvi honvéd emlék 
felavatása. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, okt. 22. 

Szent érzéssel szivükben nap- 
jaink dicső emlékének áldozott 
f. hó 20-án a héjasfalvi honvéd 
emléknél megjelent szép számu 
hazafias közönség. Nincs a ha- 
zában honfi sziv, mely meg ne 
dobbant volna e név hallatára. 
Szent illet ült az arczokon, mély 
megilletődés a kebelben, mert 

mindenek ott képzelték magu- 
kat e nagy napon, mely hősein- 
ket Leonidasi elszántsággal küz- 
dött csata után a félistenek kö- 
rébe helyezte. 
Nagy napja volt ez a nemzet, 

de különösen a székelységnek, 
mert e nap megmutatta, hogy 
kevés nép volt még a világon, 
mely annyira magán hordozná 
a mártiromság koszoruját. 
Távol vidékről zarándokolt 

nagyszámban oda a közönség, 
hogy a hősies küzdelemben el- 
esettek felett lerója hazafias, ke- 
gyeletes háláját. S e kegyelet 
csupán egy emlékmüben nyilat- 
kozott meg, mely mindenkor hir- 
detni fogja a szabadságért eleset- 
tek hőstettét. 
A régi - s még ma is mind- 

jobban megujuló-lelkesedés a 
véráztatott mezőben ujra életet 
nyert s a szentelt hantok körül 
a félistenek dicsőitése impozáns 
kifejezésre jutott. 
Szomoru, az ünnepélyhez méltó 

időben folyt le a nagy aktus, 
melyről részletesen az alábbiak- 
ban számol be tudósitónk. 
Az ünnepélyre a résztvevők 

legnagyobb része már szomba- 
ton este ott volt s csak a hátra 
maradottak jöttek a vasárnap 
délelőtti vonattal. 
A rendező bizottság, élén So- 

mogyi Alberttel, fogadta az ér- 
kező vendégeket, melyek között 
ott voltak sokan a nagy idők 
tanui közül azok is, kik együtt 
harczoltak a többi elesett hő- 
sökkel. 
A megjelent egyletek, váro- 

sok, megyék küldöttségei mind 
egy-egy koszorut helyeztek az 
emlékműre ezek közül különö- 
sen feltünő volt Nagy-Küküllő 
vármegye tisztikarának koszo- 
ruja. 
Az ünnepi aktus déli 12 óra- 

kor vette kezdetét a székelyke- 
reszturi áll. tan. képezde ifjusá- 
gának Hymnussával. Ennek el- 
hangzása után Somogyi A. biz. 
elnök mondta el nagyhatásu em- 
lékbeszédét. 

Zeyk Domokos emlékezetére 
ez alkalomra irt hatalmas ódá- 
ját szavalta el aztán Gáll Mó- 
zes, melyet szünni nem akaró 
éljenzések közepett fejezett be. 
A tulajdonképpeni ünnepi szó- 

noklatot Kozma Ferencz kir. 
tan. Kolozsmegye kir. tanfelügye- 

lője mondotta. Kiváló gonddal 
és hazafias lelkesedéssel elmon- 
dott beszédét térszüke miatt nem 
közölhetjük. 

Szavalt még Szabó J. ev. ref. 
lelkész is, melynek elhangzása 
után az elnök szép szavak kisé- 
retében adta át az emlékmüvet 
gondozás végett Lendvay Sán- 
dor főszolgabirónak. 
Az emlékszobor egyik oldalán 

Zeyk Domokos relief-képe van, 
melyet még boldogult Köllő 
Miklós szobrász mintázott, mel- 
lette a következő vers van : 

Kozákok ezre körbe fogta, 
Hogy élve ejtse foglyul őt, 
Ö küzd, magát meg nem adva, 
Aztán saját szivébe lőtt.* 

Az emlékmüű másik oldalán e 
fölirat olvasható : 

BEM 
DICSŐ TÁBORNOK VEZÉR- 
LETE ALATT 1849. JULIUS 
31-ÉN VIVOTT CSATÁBAN 
ELESETT VITÉZ HŐSÖKk EM- 

DACZÓ ZSIGMOND 
ZEYK DOMOKOS 
ENDES ÁRPÁD 
GÁL SÁNDOR 
DÁNÉ JÁNOS 
BOROS JÓZSEF. 

A mindvégig lelkes hangulat- 
ban lefolyt ünnepet a tan. kép. 
ifjuságának éneke zárta be. 

Az apja szellemét látta. 
—– Saját tudósitónktól. — 

A szellem idézések egyik szó- 
rakozásának, az asztaltánczolta- 
tásnak lett áldozata a multkori- 
ban egy fiatal nő. 
Egy livazsényi özv. gazda- 

tisztné Fruzina nevü leánya két 
héttel ezelőtt Livazsényből Kri- 
vádiára ment egy barátnője lá- 
togatására, kinél egy kis társa- 
ság éppen asztaltánczoltatással 
szórakozott. 

Egy darabig szó nélkül nézte 
a mulatságot, de látszott arczán, 
hogy a spiritiszta kisérlet rossz 
hatást gyakorolt lelkére. 
A társaság egyik tagja meg- 

kérdezte, akarja-e látni atyja 
szellemét. A kérdezett erre szin- 
tén a kis asztalkára tette a ke- 
zét, de a mint az asztalka meg- 
mozdult, megtántorodott és ha- 
lálsápadt lett. Ijedten ugrottak 
hozzá s megkérdezték, hogy mi 
a baja? 
— Láttam az édesatyámat, de 

nagyon csunya volt — szólt a
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fiatal leány s ájultan a pamlagra 
rogyott. 

A kellemetlen jelenet után 
nemsokára magához tért, de ma- 
gaviseleteföltünően megváltozott. 

Határozottan kezdtek mutat- 
kozni rajta az őrültség tünetei. 
Egyszerre ebédközben tapsolni 
kezdett félelmesen kaczagot majd 
sirt. 

Barátnőit rémületbe ejtette az 
állapota, azonnal szekérre ültet- 
ték s hazaküldték Livazsényre. 
Másnap éjjel, bár állandóan 
ügyeltek rá, megszökött hazul- 
ról, de kóborlása közben elfog- 
ták és beszállitották a tébolyda 
megfigyelő osztályára. 

Hitvesgyilkos férij. 

— Saját tudósitónktól. - 

Vakmerő gyilkosság történt a 
napokban Bács- Doroszlón, a 

község mellett levő kis kápolna 
előtt. A gyilkosságról tudósitónk 
a következőket irja : 

Bács-Doroszlón, 1901. okt. 19. 
Két év előtt meghalt Bács- 

Doroszlón Haposi György föld- 
birtokos. Négy lánya maradt és 
azok közül mindegyiknek ha- 
gyott egy fertály földet. Igy 
történt aztán az is. hogy Horai 
Andrásné, született Kaposi Éva 

is kapott egy fertály földet. A 
féri mindég csak azon volt, 
hogy a földet nevére irassa, de 

a felesége sehogy sem egyezett 
bele. 

Azóta békesség nem volt kö- 
zöttük. Az utóbbi napokban pe- 

dig az asszony elment a háztól. 

A férj buskomorrá lett, nem- 
törődött semmivel. Többször han- 

goztatta, hogy inkább menne 

az akasztófára, mint ezt a szé- 
gyent őregségére elviselni. Mikor 
pedig megtudta, hogy az asz- 
szony a földet elakarja adni 

egész őrült lett. Elment hozzá 
és azt mondta neki : 

TÁROCZA. 

Utolsó levelek ! 

Irta : Szabó József. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

Másodmagammal voltam. Te ak- 
kor is ugy bántál velem mint 

régen s egészen társamnak kö- 
tödted le magad. 
Én ismét fölajánlottam maga- 

mat, mit ujólag gyerekségnek 
vettél s kigunyoltál. 

Ezzel teljes, még elszántabb 
lett haragom! A rajtam tett sér- 
tést megtorolni volt minden 
igyekezetem. Türelmesen vártam 
az alkalmat, mikor hajthatom 

végre szándékomat. A sors ked- 
vezett ! 

R-ék estélyt adta melyen élő- 

képek is lettek bemutatva. Egy 

női szerep betöltetlen volt s en- 
gem biztak meg egy hölgy föl- 
kérésére. Kéjes érzés futott vé- 

gig rajtam, mert mindjárt reád 

„Most vagy hazajösz velem, 
vagy meghalsz 1* 
De az asszony azt felelte : 
„Mindegy nekem ha itt halok 

meg, vagy ha hazamegyek, már 
ugysem soká élek !" 
Azóta elmult pár hét. Az asz- 

szony a fentnevezett napon reg- 

gel fél 5 órakor felkelt és elin- 
dult a szomszéd községbe, hogy 

a földet eladja. Alighogy kiért 
a faluból, a kis kápolna előtt 
megállt és imádkozott. Elvégezve 
imádságát, pár lépést még alig 
ment, torkon ragadta, órrát, szá- 
ját beverte, nyakára kötelet tett 
és még mindezt müvelte, addig 
a lábával az asszonyt össze- 
vissza rugdosta. 
Mikor már látta, hogy áldo- 

zata teljesen élettelen, otthagyta 

és szaladt haza. De alig hogy 
hazaért, már ott voltak a csend- 
őrök és letartóztatták. Még az- 
nap megjelent a helyszinén Zom- 

borról a vizsgáló bizottság és 
megállapitotta, hogy gyilkosság 
áldozata lett. 

A hitvesgyilkos férj pedig a 
zombori törvényszék börtönébe 
várja méltó büntetését. 

Az egész községben nagy a 
felháborodás a gyilkos miatt. A 

felbőszült nép agyon akarja ütni 
a gyilkost. 

Mikor a nyulak – macskák. 
Kolozsvár, okt. 22. 

A mult héten vidám vadász- 
társaság verődött össze egy va- 
dászterület tulajdonosánál. A 
társaság megerősitvéán magát 
jóféle szilvoriummal, utra kelt, 
rettenetes halált esküdvén a 
határon található összes nyu- 
lakra. 

A hajtás területére érve, a 
kutyákat szabadon eresztették 
és mindenki várta a jószeren- 
csét. A kopók itt is, ott is fel- 
vertek egy-egy nyulat, de ezek 

gondoltam. S te belementél a 
csapdába. 

Most vissza gondolva bánom 

mit tettem! De akkor egy da- 

rabig oly édes volt tudni azt, 
hogy mind ez csak megtorlás 
volt. 

Tervem sikerült! . . . Te kis 

bohó megszerettél s ezzel hiusá- 
gom ki volt elégitve! Sokat 

szenvedtél; de még tobbet én. 
Mert ne hidd, hogy én nem sze- 

rettelek ?1 Jobban égtem én bel- 
sőmben, mint te, csak a dacz és 
bosszu tartottak vissza attól, 

hogy tudtodra adjam érzélmei- 
met. 

Mily édesen s boldogan telt 
el az a pár hónap?1! S mig te 

mindjobban hozzám lánczolód- 
tál, annál inkább kezdtem én 
irántad kihülni s érzelmeim csak 
a jó barátságra szoritkoztak. 
Később a mély tisztelet is hozzá 
járult nagy szenvedéseidért s 

önmegtagadásért. 

Vége volt mindennek. Jött a 
harmadik ősz! . . . Elsőbben a 

sehogy sem akartak puskacső 
elé kerülni. Hallatlan vakmerők 
voltak, ugy hogy a vadászok- 
nak szemük-szájuk elált a bá- 
mulattól. Ha a kutyacsaholásra 
meg is szaladtak a nyulak, 
csakhamar meglapultak, aztán 
visszaszaladtak a sürübe. Vol- 
tak, melyek szembe fordultak a 
kutyákkal. 

A vadászok már nagyon sü- 
rün emlegették szent Huberust, 
de ez sem használt. A kutyák 
ugattak, fel-feltüntek, a mint a 
nyulat keritették, de behajtani 
nem tudták. Néha-néha pedig a 
sürüből, a kukoriczásból egy- 
egy kopó fájdalmas vonitása 
hallatszott. 

Hát ennek mi baja lehet ? 
— gondolta magában a türel- 
metlen vadász, – de a magya- 
rázatát csak akkor tudta meg, 
mikor vége volt a vadászatnak. 
A mint a gyülekezésre a ki- 

jelőlt tisztásra értek a vadászok, 
elmondták élményeiket és 
kiderült a titok. 
Most tudták meg, hogy azegyik 

ledurrantott és megsebesitt nyul 
miért karmolta meg a vadász 
kezét; kiderült, hogy egy ko- 
pók által hajszólt másik nyul 
miért szaladt föl a — fára és 
ott dühösn feldomboritva hátát, 
trüszkölt leakutyára; És klderült, 
hogy miért volt oly vakmerő 
egy harmadik nyul, mely szem- 
befordult az üldöző kutyával 
és ráugrott ennek a hátára. 

Mindez és ehez hasouló dol- 
gok azért történtek, mert a nyu- 
lak – macskák voltak. A va- 
dászterületen ugyanis a nyulál- 
lomány kevés levén, a tréfás 
házigazda esy csomó macskát 
bevarratott nyulbőrbe és kieresz- 
tette őket a kukoriczásba. 

Pórul járt őrült. 
Kolozsvár, okt. 22. 

A külvárosi csapszék törzs- 
asztalánál uj vendégek voltak 
Bleier kereskedő és Schmidt 

kereskedősegéd. Nem csoda te- 
hát, ha az ujonczok tiszteletére 

nagy vonzalom; másodikban a 
nagy szeretettel párosult imádat 

s végre az utolsóban az igaz 

barátság. S most midőn e ba- 
rátság tartósnak igérkezett, is- 

mét bele szólt a végzet és ne- 
künk válnunk kell. 

Igen kedves jó barátnőm; te 

elválsz igaz barátodtól, hogy 

massal oszd meg barátságod, 

szereteted. Isten legyen veled, 
hogy ez uj életben megszerezd 
magadnak mind azt. mit a mult- 
ban nélkülöztél ! 

Nő vagy s hivatásod a férj- 

hez menés. Szeresd és tiszteld 

uradat, kinek örök hüséget es- 

küdensz majd. Térj magadba s 
tépd ki ez átkos szenvedélyt 
szivedből, hogy tiszta szivvel 

vedd föl a házasság szentségét. 

Lesznek majd kis angyalaid, 
kik elfelejtetnek veled mindent 

s boldog életet biztositanak 
hányt-vetetett lelkednek. 

S mégis, ha majd eljön a 
pillanat, midőn kézbe-kézzel áll- 

azERma 

—— 

a szokottnál valamivel hang. 
sabban folyt a mulatság. A törzs. 
asztalnálcsak egy vendég hiány. 
zott, Selmann a szembelev, 
trafik tulajdonosa. Ez a Selmanm 
különös ember. A légynek sem 
vét s csak egy dolog tudja ki. 

fergatni sodrából: ha őrülttel 
találkozik. 

Babonás félelmének okát száz- 
szor is elmondta már a törze 

asztalnál. Fiatalabb éveiben egy. 
szer egy lakótársa éjjel hirtelen 
megőrült és ő ugy megijedt, 
hogy majdnem megütötte a guta 
Az emlékezetes estén a távol- 

levő Selmannról is beszélgettek 
s Bleiernek eszébe jutott, hogy 
a jó embert meg kellene 
tréfálni. A vendéglős szerzett 
egy régi vasutas sipkát, amelyet 
Bleier fejére tett, barátjának 

Schmidtnek jobb kezére egy kis 
lánczot akasztott s ugy mentek 
át a Selmann trafikjába. 

Bleier bemutatkozott s kije- 

lentette, hogy őrültet szállit s 
megkérte a kétségbeesett Sel- 

mannt, hogy egy pillanatig vi- 
gyázzon reá, azután kiszaladt az 
üzlettől. Selmann darabig fe- 
szült figyelemmel kisérte az 

„őrült" mozdulatait, végre el- 
szántan reávetette magát s foj- 
togatni kezdte. Selmidt kétség- 
beesetten vergődött merénylője 
alatt mig a szomszédok segitsé- 
gére nem siettek s ki nem sza- 
baditották Selmann vasmarkai 

közül. 
Schmidt most följelentéssel 

élt Selmann ellen, de érvelését 

aligha fogadja el a biróság. 

Két feleség. 

Kolozsvár, október 28. 

Szőcs Ignácz napszámos a 
kaftános törökök szokásait akarja 
meghonositani. Ő az a jeles em- 

tok az Isten házában, akkot 
gondolj vissza a te jó barátodra 

ki érted imádkozni fog, kérve 
az egek Urát, hogy adjon szá- 
modra tartós és boldog életet 

Isten veled! . . . Élj boldo- 
ganl... 

K1.szept le 

Igaz barátod 

A toll kiesett kezemből ! Lel 
kemben ádáz harcz dult, mert 

éreztem, hogy még ma is Sze 
retem s csak önáltatás volt 44 

az egész barátság. De leküdztem 
fölhevülésemet s sietve vittem 
a levelet a póstára. 

Azóta sok év mult el s mégi 

ha néha látok egy-egy fia 
párt boldogan haladni egyz 
karján fölidéződik emlékembe 
a mult, Ő reá gondolok s 
gyek az Ur házába szám. 
ujabb boldogságot kérni. 
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leségre vágyik s mig öreg ol- 

dalbordája örökös unalmasság- 

pan tölti napjait, addig a kenyér- 

kereset ürügye alatt eltávozott 
ferj vigan éli világát a szom- 
gzédos utcza legszebb csillagával. 
Tegnap is a szokott időben 

megjelent szeretettjénél Klein 
zsó zsibárus feleségénél s bár 

a látszat szerelmeskedésük ellen 

gólt, igen jól tudták a házbe- 

Nek, hogy Szőcs uram miért 

tapossa annyit a szép zsidóné 

majoránnás udvarát. 

Az ilyen esetekben szárnyra 

kelt mende-mondák, megnyitott 

pletykazsilipek csodálatos dol- 
gokról regéltek férjuramnak, a 
k,si tacuisses, philosophus 

mansisses" közmondásnak lévén 
hive, szélnek eresztette a nejére 

szórt rágalmat. 
Tegnap azonban oly jelenet- 

nek volt szemtanuja, mely bir- 
katürelmének fonalát szegte s 
villogó szemekkel közelitett a 
törökvágás" csöndes ölében sze- 
relmeskedő pár felé. Szőcs Ig- 

nácz idejekorán elmenekülhetett, 
de a hütlen asszonyt teljes szi- 
gorral sujtotta a meggyalázott 

férj bosszuja s a mentők fél- 
holtan szállitották az egyetemi 
klinikák sabészeti osztályára. 

HIREK. 
— zöld Don Juanok. Az isko- 

lai év beáltával megint kezdetét 
vette az az arczpiritó, Kolozs- 
váron már rendszerré vált szo- 
kás, melyért csak a közelmult- 
ban szólaltak föl a lapok. A 
fülhuzásra megéret zöld Don 
Juanok határt nem ismerő szem- 
telenkedéséről esik szó, kik de- 
lente elállják az utczasarkokat 
és csipős megjegyzések, arczát- 
lan fixirozások kereszttüzével 
pirba boritják az urinők arczát. 
Ez a jelenség annál szomorubb 
fényt vet fiatal generácziónk 
jellemére, hogy az utóbbi napok 
óta egyes tanintézetek ifjusága 
is átlépte e téren a szemtelenség 
legmesszebbmenő határát. Pa- 
naszos levelet vettünk a tegnapi 
postával s mikor azt teljes egé- 
szében publikáljuk, nem mu- 
laszthatjuk el ugy a rendőrség, 
mint a panaszra okot adó iskola 
Igazgatójának figyelmét fölhivni, 
ogy erélyes közbelépéssel vé- 

get vessenek e mizerábilis álla- 
pot további folyásának. Ime a 
evél : 

Tisztelt Szerkesztő Ur ! 

,Sziveskedjék lapjában köz- 
zétenni egy olyan panaszt, 
melyet már sokan akartak hi- 
rül adni. Van ugyanis egy 
Felső Kereskedelmi Iskolája Ko- 

bere Kolozsvárnak, aki két fe- kei olyan illetlen és neveletlen 
magaviseletet tanusitanak az 
arra menő hölgyekkel szem- 
ben, hogy nem csodálkozha- 
tunk, ha egy naptól kezdve 
uri nő kerülni fogja ezt az 
utczát. Gunyolnak mindenkit 
s durva élczekkel füszerezik 
alant álló müűveltségüket. Ké- 
rem a Szerkesztő urat (többek 
nevében) leadni levelemet, 
hogy e mizerábilis állapotról 
tudomást szerezzenek mind- 
azok, akiket illett. 

Egy Sétatér-utczai hölgy. 

Készséggel helyet adunk e ké- 
résnek oly hozzáadással, hogy 
a rendőrség erélyes közbelépé- 
sével vessen már véget az asz- 
faltbetyárok garázdálkodásának. 
Mégis csak fölháboritó állapot, 
hogy tisztességes hölgy fényes 
nappal ne mehessen végig nyilt 
utczán a „zöld Don Juanok" 
arczátlan megjegyzése és fixiro- 
zásának kereszttüze nélkül. 

— A Széchenyitér rendezése 
gyorsan közeledik befejezéséhez. 
A vásártér, valamint a keleti ol- 

dal közlekedési szekér utja is 
teljesen készen van. A tágas té- 
ren már széles aszfalt járda fut 
körül, a mi nagyban emeli e 
városrész szépségét. Most már 

Kolozsvári ismét egy szépen 
rendezett térrel gazdagabb s bár 
nem csekély az áldozat, a mit a 
város rendezésére kell forditni: 

de itt a szép a haszonnal is ösz- 

sze van kötve. 

– Gyászhir. Városunk köz- 
tiszteletben álló rendőrkapi- 
rányát Pataky Sándort és dr. 
Pataky Jenő városi orvost su- 
lyos csapás érte. Édes anyjuk 
özv. Pataky Sándorné szül. Kon- 
rád Emilia rövid szenvedés után 
69 éves korában tegnapelőtt sze- 
retettei legmélyebb fájdalmára 
elhunyt. Az elhunytat kiterjedt 
rokonság gyászolja. Temetése 
ma d. u. 3 órakor lesz Monos- 
tori-ut 26. számu házából. 

— Véres dráma Puszta-Lőbön. 
Tegnap este Puszta-Lőbről be- 
szállitották Dobos István bérest 

a Szent István kórházba. A bal 

karján lövéstől eredő sulyos 
sebe volt. A központos tisztvi- 

selő még este kihallgatta a sé- 

rültet, a ki előadta, hogy Erős 

Ferencz béresgazda lőtte meg. 

Elmondotta, hogy Erős a fele- 

ségét és Rednatzky Pál kocsi- 

sát is agyonlőtte, azután önmaga 

ellen forditta a gyilkos fegyvert 

és szivenlőtte magát. Erős is 

azonnal meghalt. A véres dráma 

részleteteiről és okáról nem tu- 

dott Dobos bővebb felvilágosi- 

tást adni. A rendőrség az ügyet 

áttette a pestvidéki törvényszék 

ügyészéhez. 

— Kililtott gyógyszer. Ujból 

meg a szállitást a földmivelés- 
ügyi miniszter. Valami elektro- 
homeopathikus gyógyszer, mely- 
nek készitője dr. Inefeld genfi 
orvos. Kitünt azonban róla, hogy 
ha nem is árt, de nem is hasz- 
nál s igy hasztalanba kidobott 
pénz a mit érte fizetnek, s hogy 
enagyreklámmalkidobottgyógy- 
szer csak arra való, hogy a 
genfi orvosnak hasznot hajtson 
a konyhájára! 

—– Buüntetés elől a halálba. A 
soproni épitő- és földhitelbank 

eltünt igazgatóját, Schladerer 
Alfrédet tegnap délután 4 óra- 
kor nyaralója mellett, a közeli 
erdőben holtan találták. Schla- 
derer Alfréd agyonlőtte magát. 
A revolver mellette hevert; egy 
golyó hiányzott belőle, a mely- 
lyel jobb halántékon lőtte ma- 
gát. Teste már feloszlásnak in- 
dult. Pénzt vagy iratokat nem 
találtak nála. Tegnap este Schla- 
deter lakásán házkutatást tar- 
tottak és ez alkalommal a fele- 
sége bevallotta, hogy mikor 
férje elbucsuzott tőle, ő nyomta 

Schladerer kezébe a revolvert. 
A szenzácziós öngyilkosságot vá- 
rosszerte izgatottan tárgyalják. 

— Amerikai párbaj. Egy czuk- 
rász-legény, aki amerikai pár- 
bajt vivotti Erről kapunk hirt 
Pécsről, ahol Pauer József 24 
éves czukrász-legény agyonlőtte 
magát. Egy levelet hagyott, 
hátra, amelyben azt irja, hogy 
ketten egy leányt szerettek és 
e miatt becsületbeli affairje tá- 
madt és amerikai párbajt vivott. 
Ma egy esztendeje a fekete go- 
lyót huzta és ezért kellett most 
egy év multán meghalnia. 

— Czigány biróság. Gyulavar- 
sándon – a mint Aradról jelen- 

tik - a sátoros czigányok La- 

katos Lajos harmincz éves tár- 

suk fölött törvényt tartottak és 

halálra itélték. Az itéletet végre 

is hajtották. Az országutján 

puskákkal, botokkal, késekkel 

támadtak rá és megölték, holt- 

testét azután elásták. A főko- 

lompost elfogták és az aradi 

ügyészség börtönébe vitték. 

- Ralblógyilkosság a vona- 
ton. Batumból jelentik, tegnap 
éjjel egy fölfegyverkezett ban- 

dának sikerült behatolnia az in- 

nen elinduló tranzkaukázusi vas- 

ut kocsijaiba. A banda egy hi- 

vatalnokot meggyikolt, a ki 

rénzt vitt magával és azonkivül 

két őrt is meggyilkoltak, a vo- 

natot a Westingshouse-fék által 

megállásra kényszeritették és 

miután 2000 rubelt raboltak el- 

elmenekültek. 

— Sikkasztó postamester. Pécs- 
ről távirják lapunknak : A posta- 

délelőtt a rendőrség letartóztatta 
Peretkó Sándor magyar-herte- 
lendi vasuti állomáskezelőt és 
postamestert, aki 2000 koronát 
sikkasztott. A szerencsétlen 42 
éves, nős, két gyermek atyja. 

—– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimmáz és Müvészet. 

** Othello. A velenczei kalmár- 
világba vezetett bennünket a 
tegnapi est. Othello, szerelmé- 
ben és féltékenységében az ál- 
latiasságig vad mór megható 
tragédiája kerütt szinre a meg- 

szokott interpretálásoknál sok- 
kal rosszabb és silányabb ala- 
kitásban. A Molnár László 
Othellója, bár sok helyütt a 
kellő niveon halad, alapjában 
erőszakolt alakitás. Az inten- 
cziók nem jutottak személyében 

a kivánt mértékhez s az aka- 
dékosság, ami egy öntudatos 

szinésznél kiirtott hiba, lépten 
nyomon kiri játékából. Nem volt 
külömb P. Lukács Juliska Des- 

demonája, mig Szakács Andor 
„Jágó" szerepében rászolgált a 
dicséretre. A silányul rendezett 

előadást félig telt ház nézte 

végig. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedden okt. 22. 

ILKA 
vagy: A huszártoborzó. 

Vig opera 3 felv. Zenéjét irta : 
Doppler Ferencz. 

SZEMÉLYEK: 
Podegrási - - - — Dezséri. 
Bátor János – — — Vécsei. 
Tlka- --- Bárdi. 
Gyula - — — Mezei. 
Miska--- Kassai. 
Zita — Fenyvesi. 
Huszárkáplár — — — Török. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

Szerda : A modell. 
Csütörtök: Arthur kalandjai. 
Péntek : A bibliás asszony. 
Szombat: A bibliás asszony. 
Vasárnap: D,. u. Szökött ka- 

tona. 
, Este : Magdolna. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOHABERI JÓZSEF. 

MAJOR TÁNCZMESTER 
november hó 2-án 

TEÉLI TANFOLYAMÁT 
megnyitja. Jelentkezni vagy beiratkozni minden idő- 
ben lehet lakásán (Főtér) Mátyás király-tér 12. szám 
H-ik emelet. 6-15 

lozsvárnak, melynek növendé- egy humbug gyógyszertől vonta igazgatóság följelentésére ma 

Jámbor tánczmester 
iskolájában november hó 2-án 

a tanitást megkezdi. 
szá Iratkozni minden időben lehet Sétatér-utcza 10. 
ám a. (volt Stadler-kert nagyterme.) 25 
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Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fö. 
térem „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félees dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-félet 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Hungária. Levele van a 
kiadóban. 

Lola asszony. Levele 
van a kiadóhivatalban. 

20 éves özvegy. Levele 
van a kiadóban. 

Ilonka. Levele van a ki- 
adóban. 

Tisbe. Levele van a ki- 
adóban. kiadóhivatalában. 

Szőke molett. Levele van 
a kiadóban. 

FPőrangu fiatalember, né- 
metül, francziául és ola- 
szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 

Barna, fiatal szépség is- 
meretségét keresem. Ilon- 
ka nevüek, Szegedi ille- 
tőségüek előnyben része- 
sülnek. Ajánlatokat „Ko- 
ronát szerelemért" czimen 
a kiadóba kérek. 

Férjhezmegyek intelli- 
gens, idősebb hivatalnok- 
hoz. 4000 korona hozomá- 
nyom van. Csak fénykép- 
pel ellátott, komoly aján- 
latokat vesz figyelembe 
„Csillag" czimen e lap 

rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillér it . Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. Az eljárás ige 

Előkelő szép, megnyerő 
külsővel biró, szolidjólelkü 
fiatalember, ígen szép fess 
termetü barna uri leány 
ismeretségét keresi, ki 
segélyezné is. Leveleket 
„Üldöz a sors" jeligével 
kéret a kiadóba. 

Hölgyeim ! Egy inteligens 
megjelenésü müvelt fiatal 
ember ismeretség hiányá- 
ban ez uton óhajt megis- 
merkedni egy 20—925 éves 
leánynyal vagy fiatal öz- 
vegygyel. Házasság nincs 
kizárva. Titoktartás mind 
két részről becsületbeli 
dolog. Leveleket a kiadó- 
hivatalba kérek e czimre : 
Ripp-Ripp." 

Előkelő foglalkozásu 30 
éves fiatalember, kinek 300 
korona havi fizetése van, 

, 

APRÓ HIRDETÉSEK: e 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, 
— kiszámithatja az apró birdetés árát. Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 12 

nősülés czéljából oly szép 
föltétlenül müvelt 22-94 
éves barna özvegy nő is- 
meretségét keresi, aki 
némi vagyonkával rendel- 
kozik. Komoly ajánlatok 
„Csalódott szerelem" jelige 
alatt e lap kiadóhivatalába 
czimzendők. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor. 

Senki. Miért hallgat ? 
Miért nem válaszol? ... 

Csak a régi barna. Le- 
velem várja a kiadóhiva- 
talban. Sürgős és kimeri- 
tőbb válaszát kéri tiszte- 
lője - ,Szegény vagyok." 

be kerül, vastagabb betüből S fillér. Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, Ba 

1901. okt. 99 

— óra között. Deák Ferencz-utcza. 18. szám alatt. 

Oceán. Levelét megkap- 
tam. A találka helyén pon- 
tosan megjelentem, de akit 
vártam — nem jött el. Mi 
okozta távolmaradását ? 
Ujabb találkát kér Kék 
szem." 

Koronát szerelemért. 
Ajánlatomat elfogadta. Án- 
nál érthetetlenebb tehát 
előttem titkolódása. Le- 
gyen őszinte s mindenek 
előtt tiszta érzelmekkel 
közelitsen hozzám, aki 
nem pénzére csak szerel- 
mére vágyom. 

Arthur. Kérem válasz- 
szon magának más álne- 
vet. Olyan visszatetsző 
emlékeket ujit az föl előt- 
tém, hogy magát megvétni 
tudnám, pedig ezt nem 
akarom. „Ilonka." 

igen kényelmesen beküld. n egyszerü, mert mindenk 

KINÁLAT. 
Egy intelligens urinő hely. en vagy vidéken ma á 

nos urnál vagy papi ház. 
nál házvezetőnői állást 
keres. Czim a kiadóhiva 
talban. 
Egy csinos uri házból 

való leány egy tisztessé. 
ges üzletben pénztárnok. 
női állást keres. Czim meg. 
tudható e lap kiadóhiva. 
talában. 
Az uri hölgyek figyel. 

mébe. Egy szolid, szngre 
mas, fiatal varróleány, ki 
egy előkelő női varrodába 
jó sikerrel végzett szabá. 
szatot, ajánlkozik munkál. 
kodni uri házakhoz ; ugy. 
szintén a lakásán is elvál. 
lal bármineme női mun. 
kákat jutányos áraban. 
Czim a kiadóhivatalban, 

Jó fiázi-Gosz! 
DÁVID WENZEL masalAAAAAAA 
hangszerkészitő 2 nagy íllágos pinezehelyiség 1 
K0 L 01 s VA RT, a város kellő közepén bármilyen mer kapható. Hond (Külközép) u. 18. czélra alkalmas Reggeli, ebéd, vacsora, heti- és havi fize- aktára az összes 

tők részére a legjutányosabb árban. Jóság- 
ról, tisztaságról szavatolok. Tisztelettel 

Szépkuti Károly, 3.3 
Deák Ferencz-utcza 17. szám alatt. 

azonnal kiadó. 
Értekezhetni Viz-utcza 8. sz. a. 
özvegy MKovács Jakabnémál. 

hangszerek és 
hangszer alkatré- 

szeinek. 

E Javitó múűhely. Em 
Kitűnő nemet és olasz hurok. 
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Részlot üzlet!! 
Kolozsvárt, Óvár-tér. 

Ajánlom a mélyen tisztelt kö- 
zönségnek ujonnan és dusan be- 
rendezett üzletemet, hol minden- 
nemü szent, táj, történelmi és 
mű képek, tükrök mindennemü 
szőnyegek, garniturák, női ka- 
bátok és gallérok, vásznak és 
damaszt áruk, paplanok és nagy 
kendők, férfi és női szövetek, 

parkettek és még több itt fel 
nem sorolható áruk a legszoli- 
dabb árak mellett - heti vagy 
havi részletekre elárusittatnak. 
A mélyen tisztelt közönség b. 

pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 

ADLEE A. aABDOLEF 
hitelfőnök. 10-15 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET 
november 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órákat, különösen 

látszereket-, ékszereket- és nagy órákat 
minden elfogadható áron eladom. 

m A á am ám aga ém ám aza Am a a a a 
INGYEN KOCSI 

é Van szerencsém a nagyérdemü kö- B zönséggel ugyszintén a nagyrabecsült 
« vevőimmel tudatni, hogy ráktáromon B 
már kapható szép D 

B 
b 
D 

: hántott cserfa 
d ugyszintén mint eddig is I. rendü B 
é bükk, usztatott és tölgyfa wag- B 
4 gonszámra mind ölszámra. 

TONOZÁR ANTAL t 0 D 1 öl, 4 négyszögm bükkfa 10 f. 50 D 
ő vizvezetéki szerelő á 

1 öl, 4 négyszögm. usztatottfa 9 f.5 

Fellegvári-út 48. szárm. 

B 1 öl, 4 négyszögm. tölgyfa 9 f. – D 
Haza szállitva 1 frttal drágább B 

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkákat. 

T. vevőimnek a fa átvételéhez ki- D 

Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

= Egész jó karban levő 

Kút-szivattyu 
egész szerkezettel olcsó áron eladó. : 

Kül-Torda-utcza 27. szám. 

vánatra ingyem kocsi. 
dMegrendelhető: (Belhid) Wesselényi B « Miklós-utcza 14. és telefon 315. D 
d 3-10 FISCM cyúzA. P 

Ugy a minőségért, mint a mennyiségért felelek. D 

d- INGYEN KocsI. 
p gy ug v vg v vg ug v v agy a 

km 

A Ferenecz József uti jó hirnév- 
nek örvendő 

„Orient" szálloda 
bérlősége átalakitott és ujonnan be- 
rendezett szobáit a nagyérdemü közön- 
ség pártfogásába ajánlja. 

Nappali szobák 1 koronától 1 korona 
60 fillérig. Szobák huszonnégy órára 

1 kor. 60 fillértől 3 koronáig. 
Előfizetőknek kitünő 

havi 18 forintért. 

Valódi erdélyi borok 1 Kor.-tól feljebb. 
A vidéki közönségnek pedig tudo- 

mására hozza, hogy tágas udvarában 
megfelelő istáltók és melléképüle- 
telk igen alkalmasak a lovak és kocsik 
elszállásolására. 

ő-x 

RABOS sáponR. 
Da A borfogyasztó közömség érdekébem!: ell 

Van szerencsém tudomására hozni a t. cz. borfogyasztó közönségnek, hogy 23–30 ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, melyet a t. cz. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben fogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen felüli vótelnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Teleion- szám 458. 
Teljes tisztelettel MANÁS JÓZSEN, Zöldfa fogadós 

Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) kákzlzán 

könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 

étkezés 

Tisztelettel 

Boday Mihály bérlő. 5–10 

Nyom. Schaberl József „Gutenberg" 


